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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-

di VALSAVARENCHE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

VAL-
, di derivare dal torrente Costa Savolère, nel 

-

-

Art 2

-

-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Piccolo Paradiso snc l’au-

VALSAVA-
RENCHE
Federico Chabod

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

, 
, est autorisée, 

er

-

, pro-

Art. 2

-

-
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-

-

-
gion autonome Vallée d’Aoste.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

di 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

-

-
-

SAINT-OYEN

-

-
-

Comune di SAINT-OYEN

-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

SAINT-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis 

arrête

-
re forêts et sentiers 

-

 Bois de Teppes   » 
SAINT-OYEN

-
 

-
sposition des propriétaires 

SAINT-OYEN
 

forêts et sentiers le juge opportun, les opérations relatives 
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impiegato dall’Amministrazione regionale e/o posto in 

di SAINT-OYEN.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

SAINT-VINCENT

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Commune de SAINT-VINCENT

Le bois sera ensuite mis en vente et/ou utilisé par l’Admi-

-
-

ne de SAINT-OYEN.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

SAINT-VINCENT -

di 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

SAINT-VINCENT -

SAINT-VINCENT, di 

Intestato a:

n. AOSTA

Intestato a:

n. SAINT-VINCENT

Intestato a:
ALLIOD Maria
n. AOSTA

BIELLER Mario
n. AOSTA

Intestato a:

n. SAINT-VINCENT

LAURENT Marisa
n. AOSTA

Intestato a:
DEANOZ Aldina
n. SAINT-VINCENT

GORRIS Emma
n. AOSTA

GORRIS Ivana
n. AOSTA
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GORRIS Lino
n. AOSTA

Intestato a:
CAROTENUTO Agata
n. SAINT-VINCENT

JUGLAIR Silvano
n. AOSTA

Intestato a:
MARC GRIVAZ Bruna
n. AOSTA

NOVALLET Anna Maria
n. MONTJOVET

Intestato a:

n. AOSTA

Intestati a:
NOLLY Cesare
n. 

NOLLY Giuseppino
n. 

NOLLY Carolina
n. AOSTA

NOLLY Claudia
n. AOSTA

NOLLY Laurent
n. AOSTA

n. AOSTA

Intestato a:
CORNAZ Alberto
n. SAINT-VINCENT

CORNAZ Carla
n. AOSTA

Intestati a:

n. SAINT-VINCENT

VOUT Olga
n. SAINT-VINCENT

VOUT Lina Maria
n. AOSTA

Intestato a:
CAROTENUTO Agata
n. SAINT-VINCENT

JUGLAIR Silvano
n. AOSTA

Intestati a:
BIELLER Didier
n. AOSTA

Intestato a:
VOUT Adele
n. AOSTA

VOUT Bruno
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n. AOSTA

n. AOSTA

VOUT Simona
n. AOSTA

CRETIER Manuel
n. IVREA

MELLE’ Paolo

Intestato a:

n. SAINT-VINCENT 

n. SAINT-VINCENT

n. AOSTA

n. SAINT-VINCENT

n. AOSTA

Intestato a:

n. AOSTA

-
-
-

Immobiliare e volturato presso i Servizi Generali e Ca-

espropriante.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissi

-

-
-

afférentes. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 186 du 9 juin 2015, 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
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-

-

Presidente:

-

Componenti:

Presidente della Commissione stessa, un ispettore an-

assenza o impedimento del suddetto, l’ingegner Lo-
renzo NELVA STELLIO designati dall’Ordine degli 

impedimento dello stesso, il dottor Luigi GIAI, de-

-
za o impedimento del suddetto, la dottoressa Paola 

del Piemonte e della Valle d’Aosta e dall’Ordine dei 
-

zo, per lo svolgimento delle funzioni attribuite alla 

-

-
senza o impedimento della stessa, il ingegner Loren-

Autonoma Valle d’Aosta, per lo svolgimento delle 
-

-

-
-

Président :

Membres :

du Commandement régional des sapeurs-pompiers 
-

UBERTALLE
NELVA 

STELLIO, désignés par l’Ordre des ingénieurs de la 

-
GIAI, désignés par le 

CANEPARO
CASTELLA-

NO
de la Vallée d’Aoste et par l’Ordre interrégional des 

-

DUCOURTIL
, 

-
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-
-

detto, dall’ingegner Giuseppe CALVELLI, entrambi 
-
-

o impedimento del suddetto un dipendente del Comando 

-
-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 187 du 9 juin 2015, 

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

OMISSIS

arrête

professionnels du Corps valdôtain des sapeurs-pompiers in-

N°

BORDET Simone Aoste
2 Aoste

Aoste
Aoste

5 Aoste
Aoste

CAVRIANI 

Giuseppe CALVELLI, dirigeants du Corps national des 
-

-
-

-

les modalités et les montants prévus pour les dirigeants 
de la Région.

de la XIVe législature.

 Le Président,
 Augusto ROLLANDIN

-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

N°

BORDET Simone Aosta
2 Aosta

Aosta
Aosta

5 Aosta
Aosta
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Aosta

GAL Alessandro Aosta
Aosta

GYPPAZ Diego Aosta
Aosta

MARTINOD Demis Aosta
Aosta
Aosta
Aosta
Aosta

VIANA Peter Aosta
Aosta

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

-

LE COORDINATEUR DU DEPARTEMENT 
COLLECTIVITES LOCALES, SECRETARIAT DU

Omissis

président du Conseil d’administration de la Maison de Repos 
-

 Marzia TROVA Livio SALVEMINI

Aoste

GAL Alessandro Aoste
Aoste

GYPPAZ Diego Aoste
Aoste

MARTINOD Demis Aoste
Aoste
Aoste
Aoste
Aoste

VIANA Peter Aoste
Aoste

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ATTI
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

-
-

-

IL COORDINATORE DEL DIPARTIMENTO 
ENTI LOCALI, SEGRETERIA 

Omissis

-
-
-

 Il Compilatore Il Dirigente
 Marzia TROVA Livio SALVEMINI
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ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

o

ENERGIE srl de GÊNES -

CHÂTILLON, et 
-

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT 

LE POSTE DU DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

ÉTANT VACANT

Omissis

-

 de GÊNES

-

de -

Commune de 

n. AOSTA

 
 

 

22 Ea CT

n. AOSTA

 
 

 

22 Ea CT

n. 

GORRET Giorgio
n. BRACCIANO

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE

E PATRIMONIO

-
GENOVA per la realizzazione e 

CHÂTILLON -
-

IL COORDINATORE DEL DIPARTIMENTO

IN VACANZA 
DEL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

-

in GENOVA -
tivo per la realizzazione e gestione del nuovo metanodot-

Comune di 

Comune di 
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GORRET Paolo
n 

 
 

 

22 Ea CT

n. 

 
 

 

22 Ea CT
22 Ea CT

CT
CT

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT

Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT

n. 

 
 

 

22 Ea CT
22 Ea CT

Pri CT
Pri Ea CT
pri Ea CT

n. AOSTA

NICCO Gianluigi
n. AOSTA

n. AOSTA

n. AOSTA

 
 

 

22 Ea CT

n. 

 
 

 

22 2 Ea CT

nato a CARRARA

 
 

 

22 CT

n. 

AIMONE CAT Maritza
n. 

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT
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n. 

 
 

 

pri Ea CT

n. AOSTA

 
 

 

55 Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT
pri Ea CT
pri Ea CT

n. AOSTA

COMINELLI Sara
n. SALÒ

ZERNERI Eugenio
n. 

 
 

 

pri Ea CT
pri Ea CT

n. 

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT

n. AOSTA

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT

n. 

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT
pri Ea CT

n. TORGNON

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT

n. AOSTA

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT

n. 



N. 25
23 - 06 - 2015

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT
Pri Ea CT
pri Ea CT

n. AOSTA

n. 

n. AOSTA

 
 

 

Pri Ea CT

n. ANTEY-SAINT-ANDRÉ

 
 

 

Pri Ea CT

n. AOSTA

 
 

 

Pri Ea CT

 
 

 

Pri Ea CT
Pri Ea CT

n. 

 
 

 

Ea CT
Ea CT

 
 

 

Ea CT
Ea CT
Ea CT
Ea CT
Ea CT

nato ad ANTEY-SAINT-ANDRÉ 

 
 

 

Ea CT
Ea CT

nata ad AOSTA

nato ad AOSTA

 
 

 

Ea CT
Ea CT
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-
blissement d’une servitude permanente sur les par-

-
ger pour les ouvrages réalisés, d’entraver le libre passage 

-

-

-

-

-
-

-

del gas e la servitù permanente dei mappali interessa-

eseguire sull’area della servitù o nell’area di rispet-

-

-

-
zione del verbale di immissione nel possesso dei beni 

-

-
-
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-

-

-

délais prévus par la loi.

 Peter BIELER

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

M

2

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti va-

-

termini di legge.

 Il Coordinatore
 Peter BIELER

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
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-

des années suivantes. Lesdites sommes peuvent être ra-

l’objet de délibérations ultérieures du Gouvernement ré-

-

-

-

-

5. 
approuvée et engagée par des délibérations ultérieures du 

-

-

-
-

Studio Fisio Kinesi Thera-

pie snc di Grange Michel e Petacchi Michel d’AOSTE -

-
AOSTE SAINT-VINCENT, 

-

-

maggiori oneri derivanti da eventuali rideterminazioni 

-

-
-

ti per borse di studio a personale sanitario laureato non 

-

-

-
ti per borse di studio a personale sanitario laureato non 

-
-
-

-

-

della presente deliberazione.

AOSTA -

AOSTA e SAINT-VINCENT -
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Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis 

délibère

AOSTE SAINT-VINCENT 

BERTIGNONE, 

TURIN

-
-

-

radiologie est interdite sans autorisation préalable des 

-

Omissis

La GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

site nei Comuni di SAINT-VINCENT
AOSTA

-
BERTIGNONE

TORINO
TORINO

-

-

-
-

sito del sopralluogo effettuato presso la sede di Saint- 

-

-

-
-

-
-
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-

-

-
-

-
ture de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être 

-

-
-

-
-
-

-

-
-

-
-

-
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É

-

organes et organismes au sens de la réglementation en 

-

de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des 
-

 d’Aoste, 
AOSTE et de SAINT-VINCENT

de TURIN

de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

VALPELLINE

-

-

titolare della struttura oggetto della presente autorizza-
zione è tenuto all’adeguamento della struttura stessa se-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-

AOSTA, ai Comuni di 
SAINT-VINCENT e di AOSTA

AOSTA, all’Ordine dei 
TORINO

-

territoriale e promozione della salute dell’Assessorato 

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

-

-
tonoma Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, 

-
-
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. 

 Le dirigeant,
 Paolo BAGNOD

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

TITRE PREMIER - DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

Art. 5 – Territoire

TITRE II - ORGANES DE LA COMMUNE

-
ments 

VALPELLINE

-

 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

ATTI
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

INDICE

TITOLO I - DISPOZIONI GENERALI

TITOLO II - ORGANI DI GOVERNO
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BUREAUX 

TITRE IV - SERVICES

COMPTABLE

TITRE VI - ORGANISATION TERRITORIALE 

TITRE VII - PARTICIPATION POPULAIRE 

TITRE IX - DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET 

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

-

TITOLO IV - SERVIZI

-
TABILE

TITOLO VI – ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE 

-
nale 

TITOLO VII - PARTECIPAZIONE POPOLARE

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI

-
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d’Amsterdam.

Art. 2

-
-

-

-

-

-
-

teurs.

5. 

-

-

-

-
dam.

-
-

gli istituti ed i poteri regolamentati dal presente statuto.

-
-

-
-
-

-

-

-
-
-
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Buts

-

-

son territoire.

-

-
-

la sauvegarde et l’utilisation rationnelle des terrains 
-

f. Protéger l’environnement et valoriser le territoire en 
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

d. la tutela e lo sviluppo delle risorse naturali, ambien-

-

-

-
-

f. la salvaguardia dell’ambiente e la valorizzazione del 

-
-
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-

-
-

-

-

-

Art. 5
Territoire

de la Commune.

SAINT-VINCENT, de BRUSSON, de MONTJOVET, 
de et de
SAINT-VICTOR.

Siège

-

-
do e gli strumenti della programmazione, perseguendo 

della regione, dello stato e dell’unione europea e della 

-

autonoma Valle d’Aosta avvalendosi dell’apporto del-

operanti nel suo territorio.

-

-

-

forme di gemellaggio.

Territorio

-
-

e Longeon.

SAINT-VINCENT , BRUS-
-

ME e

Sede

-
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-

-

-

gonfalon de la Commune peut être arboré.

institutionnelles sont interdites, sauf autorisation de la 
Junte.

visées au premier alinéa et du blason de la Région et de 

Langues 

l’italien.

-
-
-

de la Commune.

-

-

-

-
tuzionali sono vietati, salvo autorizzazione della giunta 

-
-

-

Lingue

-
no.

-
ti nelle due lingue.

-

patois.



N. 25
23 - 06 - 2015

-
-

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE

Organes de la Commune

-

2. Le Conseil dispose d’une autonomie organisationnelle et 

-

-

-

titoli.

-

TITOLO II
ORGANI DI GOVERNO

Organi

-

Consiglio Comunale

-
ministrativo.

-

-
za, sono regolati dalla legge regionale.

-
ne.

-

ed improrogabili.

Competenze del Consiglio Comunale

atti:
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-

-

attestant l’état de réalisation des lignes programma-

-

Conseillers

régi par la loi.

Validation des élus

-

-

-

-
-

-

-

n. individuazione delle forme di gestione dei servizi 

-

-
sigliere ed ogni atto inerente alla loro posizione.

Consiglieri

-

Convalida

-
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droit d’initiative sur les matières relevant du Conseil et 
-

terpellations et des motions.

2. Les modalités et les formes du droit d’initiative et du 

au sens de la loi sont établis par le règlement du Conseil.

-

-

groupes du Conseil.

-

Groupes du Conseil

-

-

Commissions du Conseil

-

par le règlement du Conseil.

altro argomento.

Diritti e Doveri

-
-

mulare interrogazioni, interpellanze e mozioni.

-
-

-
-

-

-

-

dalla legge.

Gruppi Consiliari

-
-
-

maggior numero di voti per ogni lista.

-

eletto nella lista.

Commissioni Consiliari

-
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la Commune.

-

Composition de la Junte

-

-

-

-
priés.

l’intéressé.

représentés au sein de la Junte.

Giunta Comunale

generali di governo.

Composizione della Giunta

-

-

deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 

-

-

-
ressato.

-
la giunta devono essere rappresentati entrambi i generi.

Competenze della Giunta

-

-
to.
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-

par la loi et par les présents statuts. 

sens des présents statuts.

-
-

-
seur.

-
tion de la Junte.

-

-

-

lois.

Art. 22

validation des élus.

Consiglio Comunale.

-

dalla legge e dallo Statuto.

-
ne degli atti non espressamente attribuiti dallo Statuto al 

Organizzazione e funzionamento della Giunta

-
-

sori.

-
-

posti dai singoli assessori.

-
-

-
viste per la nomina della Giunta.

-
siglieri previsti.

-

dalle leggi.

della normativa vigente.
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Région autonome Vallée d’Aoste, de remplir les devoirs 

.

-

-

-

-
-

-

-

-

presta giuramento davanti al Consiglio Comunale nella 
-

 
Giuro di osservare lealmente la Costituzione della Repub-

-

-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovraintenden-
za ed amministrazione.

-

dalle leggi regionali.

Competenze amministrative

•  sovrintende alle funzioni statali e regionali attribuite 

-
-

-

-
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en matière de gestion administrative et de suivi des-

• nommer les représentants de la Commune, sur la base 

-

-

-

-

-
-

-

(

-

-
-
-

-

dine agli indirizzi funzionali e di vigilanza sull’intera 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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gionale, sur la base des orientations du Conseil et de 
-

-

-
-

nales.

Art. 25

-

-

-

-

-

-

-

-
-

armonizzare l’espletamento dei servizi alle esigenze 

dello stato.

-

Competenze di vigilanza

b. promuove direttamente, od avvalendosi del segretario 
-

-

-

-

-
-
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-

-

au Conseil.

-
-

-

-
lement.

après la date de son dépôt et au plus tard dans les trente 

5. Si la motion est approuvée, le Conseil est dissout et un 

en vigueur.

-

Competenze organizzative

-

-

d. propone argomenti da trattare in giunta, ne dispone la 

-

-

-

-
sore.

-

-
nario ai sensi delle leggi vigenti.

-
-
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la validation des élus.

-
tionnalité.

-

TITRE III

-
-

-

-
positions de la loi.

sulla base della normativa vigente

-

2. -
-

-

-

TITOLO III

Segretario Comunale

-
to ai dirigenti della Regione Autonoma Valle d’Aosta, 

2. -

-

-
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-

-

-

Les résultats obtenus, dont il est responsable, sont soumis 

-
munal sont établies par les règlements.

-

-
tient notamment de :

-
-

agli indirizzi del Consiglio ed in attuazione delle deter-
-

-
-

-

-

dell’azione amministrativa alle leggi, allo Statuto ed ai 

-

-

-
-

-

Il Segretario sovrintende allo svolgimento delle funzioni dei 

-
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-

Personnel

-

-
ments.

aisément lisibles.

-

-
dite attestation.

TITRE IV
SERVICES

Modes de gestion

a. organizzazione del lavoro per progetti - obiettivi e per 

-

-

-

Personale

prestazioni del personale mediante la razionalizzazione 
-

nale e la responsabilizzazione dei dipendenti.

Albo Pretorio

 

statuto ed i regolamenti.

-

esposti.

-

sulla base di attestazione del dipendente addetto.

TITOLO IV 
SERVIZI

-

-
-
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des propositions émanant des usagers. 

TITRE V

est réglementée par la législation régionale et par le rè-

-

-

TITRE VI
ORGANISATION TERRITORIALE 

-
-
-

dagli utenti.

utenti.
TITOLO V

-

-
-

-

debbono essere osservati dagli organi istituzionali o bu-
-

-

TITOLO VI
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE 

-

-
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-
-

-

-

-

Coopération

les ententes autorisés par la loi.

-

Conventions

-

les éléments et les obligations prévus par la loi, sont ap-

Consortiums

-

-

-

-

e tutela ambientale.

-

Cooperazione

-
nizza avvalendosi degli istituti previsti dalla legge attra-

-

-
ve esistenti sul territorio.

Convenzioni

-

-

-

-
visti dalla legge sono approvate dal Consiglio Comunale 
a maggioranza assoluta.

Consorzi

-

-
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pas opportun.

-
-

-
-

-

Groupements de Communes

prévues par la loi, des groupements de Communes, dans 

-
-

-

opportuno avvalersi delle forme organizzative previste 

-
-

-
na l’ordinamento organizzativo e funzionale dell’ente in 

-

servizi.

Unioni di Comuni

-
-

-

-

-
guenti elementi:

f. le forme degli eventuali arbitrati e degli interventi 
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-

Unité des Communes valdôtaines Mont-Cervin

-
-

-

-

-
mune et l’Unité des Communes valdôtaines Mont-Cer-

de transfert du personnel.

par l’intermédiaire de l’Unité des Communes valdôtaines 

Consorteries

-

-
rer une gestion autonome, en raison du nombre réduit de 

-

-

funzioni statutarie.

Unité des Communes Valdôtaines

-
-

-

materie delegate.

-

-
-

Consorterie

-

-

-
strazione della Consorteria mediante proprie deliberazio-
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er de la LR n° 

-

TITRE VII
PARTICIPATION POPULAIRE

b. Pétitions :

-

-
mento dell’esistenza, natura ed estensione dei demani 

-

-

TITOLO VII 
PARTECIPAZIONE POPOLARE

-
polare nelle seguenti forme:

a. istanza

-

-

La risposta viene fornita entro sessanta giorni dalla 

b. petizione

provvedimenti. Le petizioni e le proposte devono in-

provvedere.
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-

-

-

-

gli organi di governo del Comune possono promuo-
-

possono essere effettuate mediante l’indizione di in-

-

materia di:

-

motivata degli interessati.

Informazione

-

indeterminatezza dei destinatari.

Des propositions de délibération, assorties d’un 

-

-
-
-

d. Consultations :

-
-

La Commune peut organiser des assemblées popu-

– budget prévisionnel et plan pluriannuel des inves-

-

professionnelle et organisationnelle.

Information

-

destinataires.

-
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istanze o proposte presentate.
TITOLO VIII 

Statuto

-
-

mativi del Comune.

-

-
-

approvato se ottiene per due volte il voto favorevole della 

Regolamenti

-
zione ed il funzionamento dei propri organi, per il funzio-

-
tati i singoli interessati.

-
narli.

-

legge, dello Statuto e dei regolamenti.

TITOLO IX

Norme transitorie

5. -

TITRE VIII

Statuts 

-

Règlements

La Commune adopte des règlements sur l’organisation et le 

-

-

-
probation.

-

lois, des présents statuts et des règlements.

TITRE IX

Dispositions transitoires

-
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-

-
-

vono essere adeguati alla situazione sopravvenuta entro 
sei mesi.

C

-
SAINT-CHRISTOPHE dei terreni 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 
ESPROPRIAZIONI 

E USI CIVICI

Omissis

di -

ditte sotto riportate:

Art. 52

-

présents statuts nouvellement approuvées, ils doivent 

SAINT-CHRISTOPHE
juin 2015,

SAINT-CHRISTOPHE, sur les ter-

I73J

LE RESPONSABLE DU SERVICE 
DES EXPROPRIATIONS 

ET DES DROITS D’USAGE

Omissis

-
-

servitude légale est établie en faveur de la Commune de 

Commune de

 Ao
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 Ao

 Ao

 Ao

 Ao

 Ao

 Ao

Ao

 Ao
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 Ao

II. Le opere da asservire, meglio rappresentate nelle pla-
-

-
-

ta:

-
stione del servizio di depurazione, in persona del 

-
-

-

-

-

la redazione del verbale di immissione in possesso 
-

-

-
-

-

-

– l’obligation, pour le propriétaire du fonds servant, 
-

représenter un danger pour les installations, les ou-

-

-
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spese del Comune di 

tutti i diritti relativi agli immobili espropriati potranno 

 Il Responsabile del Servizio Espropriazioni
 Pietro Raffaele Giovanni GUALTIERI

Commune de 

-

 Pietro Raffaele Giovanni GUALTIERI


